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Analfabetizmus.
Székelyudvarhely, julius 25.Nemzeti közmüvelődésügyünk ráksebe az analfabetizmus. Ráütötte bélyegét nemzeti életünk számtalan megnyilvánulásaira. For­rása ott van a közművelődésnél, kiterjedett- ségének, kárhozatos áradatának nem szab határt az őstermelés, az ipar, a kereskedelem — sőt felszívja s vele a természetes fejlődés­nek mesterséges gátjait állítja fel.A  fesledezö kultúrának minő arczul- csapása a miliő számára menő analfabéta szé­les ez országban, miből Udvarhelyvármegyére is jut csekély 32— 35.000 ember, kik pária mód­jára élnek s a nemzeti eszmékből egy hal­vány sugarat se nyernek. Következéskép a legmélységesebb konzervativizmussal, a rab­szolgaság határával párosult nyomorult szel­lemi élettel tengetik napjaikat.Ha csak puszta rátekintést vetünk az 1910. évi népszámlálási adatokra, szemünkbe ötlik az analfabéták rémséges számhalmaza, mely számhalmaz kiáltóau bizonyltja a ma­gyar kultúra óriási szégyenfoltját s a hazug­ságot, melyei a valódi népkulturát eleddig vázolták. Nem kell a beszédes számokban elmerülnünk s a számok lélektanát megmagya­rázzuk — egy szempillantásra eleget mond az analfabetizmus adata, hogy kultúra tekin­

tetében mi tűrés tagadás igen gyengén állunk.Ne a városoknak füstfeíhővel takart falait nézzük, bár ezt is 34°/0-ban terheli az anal­fabéták száma, hanem a természet szépségei­vel megáldott, élettől, erőtől duzzadó falu­kat, hol a nemzet gerincze termeli az illatos kenyérnek valót, sajnos, hogy ilyen ez a nemzet gerinczévé átalakult nép á leggyatrább szel­lemi erőben, mert hát a számadatok 66°/0-a az övék.Egy nép, melynek 35°/0-a irni-olvasni nem tud s igy szájhagyományokból veszi magába nemzetének tradícióit, lassan elvész s nemcsak azzal van kárhoztatva állama, hogy szellemi erőinek szűzi talajából friss és eleven energiákat vigyen be a neinzet nagyobb szel­lemi életébe, hanem azzal is, hogy analfabetiz­musában a megsemmisülés összes feltételeit bírva és táplálva — mai veszedelmes idők közepette öntudatlanul vetkőzzék ki nemzeti jellemvonásaiból.Ne hogy azt gondolja bárki, hogy ennek a rettenetes analfabetizmusnak a nemzeti élet jegyére vezető utjai lehetnek s az Írástudat­lanok tengerének fizikai ereje és munkája képessé teszi az államot a fennmaradásra. Ellenkezőleg. A  népek, országok világversenye a X X -ik  században a műveltség jelében zaj­lik s a melyik ország nem ezt az utat ismeri magáénak, ott testvért és fajt gyilkoló fegy­verek tüzétől büzhödt a hely s gyilokból rak a nép fekhelyet önmagának.

Mindenki azon sir és panaszkodik nálunk, hogy a székely köznép kulturátlansága foly- rán nem lehet a fejlődés kapuját felnyitani sem a mezőgazdasági, sem az ipari, keres­kedelmi, sem pedig a közművelődési térnek. Népünk nyersesége és durvasága miatt meg épen nem szűnik a panasz. Hát ezen nem lehet csodálkozni, ha a knlturátlanság tápforrására az analfabetizmus számadataira tekintünk.íme itt van. A  székelyföld négy vár­megyéjében, Marostordában 84.197, Csíkban 49.544, Háromszékben 41.544, Udvarhely­vármegyében 32.431, mindössze 207.716 anal­fabéta él, kikben a legelemibb műveltség feltétele is hiányzik s mint ilyen nagyon is rontja azt az átlagot, melyet a statisztikai számítás alapján a Székelyföld kulturális ké­pére ráirnak.önkéntelenül kérdeznünk kell, honnan ez a nagy számú írás tudatlan, műveletlen em­ber a mai népoktatási viszonyok közepette?Nem másból, mintáz 1868.é v iX X X V II I . t.-czikknek enyhe kezeléséből, illetve végre- hajtatlanságából, mert, amint látjuk ma csak az nem járatja iskolába gyermekét, aki nem akarja. Épen azért az idézett törvényczikk módosítását, illetőleg a mai viszonyok át­alakítását kell sürgetnünk.Főként tanügyi köröknek, mert hisz res- sort kérdés és elsősorban hozzájuk tart a dolog, kell követelniük a beiskoláztatás re- vizóját és pedig olyan erővel, minő a kenyér
U a ő á s z a t .— A  tilosban. —Forrón, tikkasztóan tűz le a nap, perzselő sugarúi behatolnak a legsűrűbb fák lombjai alá. Az erdők fáinak haragos zölt szinü levelei bá­gyadtan zsugorodnak összo a szokatlan nagy bőség hatásától. Hisz gyenge erezetük alig hogy kifej­lődhetett.De nemcsak az erdőn-mezőn, ligeten és ber­kekben van most ez az igazi tenyészélet; hanem a vizi szárnyasokra is olyan világ derült, amilye­nekről csak a régi vadászok mesélhetnének, akik még az őntéses helyeken vadászhatták a vizi szárnyasok különféle fajtáit, amelyeknek hovatar­tozását nem az ornithologusok, hanem a nép lele­ményessége állapította meg.A sok esőzés, a záporok megnövesztették a kis hegyi patakokat, ezek duzzadva, nagy sietvo ömlöttek be a folyókba, úgy, hogy azok nem tud­ták elszállítani a nagy vízmennyiséget, hanem kilépve medrükből, elöntöttek sok elönthető olyan helyeket, ahol a viz meg is maradhat. A vándor vizi szárnyas íb meggondolja, hogy szálljon o to­vább most, mikor kínálkozik minden, ami egy vízilókénak teljes igényeit kielégítheti.Az erdők legsötétebb, Iegelrejtettebb zugában húzódik meg a szarvas mama. FötyOm kis jószága, az alig egy-két napos borja, bambán, ügyetlenül mozog körülötte. Most nem kell anyja testének melegével takarózni. A tikkasztó meleg még itt is áthat a sürü lombokon, de erejéből vesztve, olyan lesz, mintha ő is dajkálni óhajtaná az erdő ezen legújabb szülöttjét.Az élelmes szajkó szeme veszi észre legba- marább az örvendetes családi eseményt. Messze halló csengő baDgján adja tudtul a többieknek,

hogy megint itt egy gyámoltalan 1 Megretten a szarvas mátyás uralkodó hangjára, nagy füleit hegyezve figyeli, hogy nem-e hallották meg ellen­ségei is azt, amit ö oly nagyon titkolni szeretne. Az egyszerű, buta, jámbor állat megtorpanva he­lyezkedik védelmi állásba, szemeiből most nem a jámborság, hanem a mindenre való elszántság tükröződik vissza. Két első lába most a rettene­tes fegyver, melylyel minden támadást vissza tudna verni, ha valaki kis borját bántani akarná. Aggó­dása most azonban hiába való. Ellenség, jóbarát mind a saját családi ügyeivel van elfoglalva. Az őz is gyámoltalan gidáit vezetgeti. A másik sűrű­ből éktelen sivalkodás hallatszik; a kis apró csi­kós vadmalaczok nem törődnek azzal, hogy sival- kodásukat meghallhatja valaki. Bíznak mamájuk­ban. Nem is volna tanácsos ilyenkor hivatlan vendégnek alkalmatlankodni. A kicsinyeit féltő kocza, rettenetes fegyvereivel elbánna alaposan vele. A leggyalázatosabb ragadozó a hiuz is elvo­nult életet él, kölykeivel van elfoglalva.A róka koma is tömlőjében hüsöl, a szokat­lan meleg időjárás, no meg az a körülmény, hogy neki is családja van, kényszerűi rá. De növekedő félben lévén a kicsinyei is, már nem elégítheti ki őket holmi egerekkel bogarakkal, egy kis fino­mabb pecsenyém is igényt formálnak.Az erdők nagyobb lakóit ez a körülmény érintetlenül hagyja; ellenben az apró hasznos vad ivadékaira most következik be a legnagyobb csa­pás a róka-mamák részéről, ami ellen csak egyet­lenegy mentség van, ■— a rókalyukak felkeresése és azok teljes kipusztitása. Ebben az időben, ami­kor még a kis rókák rablókiráudulásökra a saját szakállukra nem vállalkozhatnak, egyedül csak a Bzülőik által requirált zsákmányon osztozhatnak, jobban mondva, marakodhatnak — igen tehetet­lenek a kis bestiák és az öregeket folytonos nyá­vogásukkal valósággal rákényszerítik a zsákmá­

nyolásra.Ezt a könnyű és szapora zsákmányt pedig az erdő nem adhatja, hanem ott van a közeli mező vagy liget, ahol mindenféle Ízletes falat feltalál­ható. A fiatal buta nyulacskák kint hasalnak a napon, a szárnyasok is fészkeiken a költéssel vannak elfoglalva. Nem kell most a furfang. Egy ügyes ugrás biztos pecsenyét ad. Aki nem vigyáz a rókakoma körmére, vagy a háza tájékára, az bizony még ebben a vadbőségü esztendőben is csalódni fog reményeiben.Mindenféle apró vad fejletlen korában azzal tűnik ki, hogy nem ismeri a veszélyt, nem tudja kerülni, még csak ösztönében sem bizhatik telje­sen, mert ezt a legegyszerűbb ragadozó is kijátsz- hatja. A későbbi óvatosságot, a félelmet, a bizal­matlanságot miDd a vezető anyjuktól tanulják el. Ha bármilyen vadnak fiatal, még ki nem fejlett korában a vezető anyját ellövik, vagy bármi uton- módon elpusztítják, akkor a kicsinyek is hamaro­san, — kivétel nélkül — mind elpusztulnak, il­letve a ragadozóknak lesznek martalékai. Látható tehát, hogy milyen fontos a vad védelme akkor, amikor a vad szaporulata van, mert ezáltal nem­csak meglévő vadainkat oltalmazzuk, hanem meg- védjük azt az anyagot is, amely a jövendő tenyész- anyagunknak is az alapját fogja képezni.Enuok az időszaknak a fontosságát soha sem lehet kellőképen a vadászok figyelmébe aján­lani, mert most van az az időszak, amikor a vad védelmének szünetelnie nem szabad.Nem az uradalmaknak mondok tanácsot akiknek elvégre itt-ott, erre a czélra megfelelő szakképzett személyzetük is van; hanem inkább azokhoz az átlag vadászokhoz óhajtanék szólaui, akik a vadászatot az egészségügyi állapotokkal is összhangzásba tudják hozni. Azokhoz a vadászok­hoz beszélek, akik rövidesen be fogják népesíteni a pályaudvarokat és rohanva sietnek majd ki min-



2. oldal. UDVARHELYI HÍRADÓ 1913. julius 27.küzdelem volt, mert az analfabetizmus a nem­zet letörhetésének legelső eszköze.Ennek az egész nemzetet felrázó moz­galomnak bele kell kapcsolódjék az Udvar­helyvármegyei Népnevelési Egyesület kezde­ményezésébe, mely az analfabetizmus végleges kiirtása végett a községi analfabéta tafolya- mokon kívül az egészséges, állandó és rend­szeres katonai analfabéta tanfolyamok orszá­gos szervezését kéri a m. kir. honvédelmi minisztériumtól, hogy igy azok, kik a tankötele­zettség rendelkezéseinek hiányos végrehajtása folytán Írástudatlanul nőttok fel, a hadköte­lezettség tartama alatt kényszerítve legyenek az irás-olvaBás megtanulására.Megnyugtatólag hat reánk nemzeti vesze­delmünk és szégyenünk bonczolgatásánál a Népnevelésési Egyesület kezdeményezése foly­tán ébredező közvélemény, s különösen, hogy főispánunk és tanfelügyelőnk erélyes közbe­lépését is látjuk, melyek alapján megál­lapíthatjuk, hogy a nagyfontosságu lépések amit az egyesület a múltban tett s a jövő­ben szélesebb, átfogóbb keretben tenni fog —  nemzeti közművelődési ügyünkre döntő be­folyású lesz.Kétségtelenül támogatásra talál az ország minden egyes hazafiánál a czélravezető eszme, mert mindenki a haza erősségét beire, hatal­mát külre látni és tudni óhajtja, —  ez pedig csak úgy lesz meg, ha az Írástudatlan páriák száma a lehető legminimálisabbra száll alá,B E L F Ö L D .Székely kongresszus előtt. Jelentettük már, hogy megindultak az idei székely kongresz- szus előkészületei. Az Élőpatakon aug. 25-ikén tartandó nagygyűlés iránt megnyilvánuló érdeklő­dés annál jogosultabb, mert a kongresszusnakden vörös betüa napon a szabad természetbe, hogy : visszatértük alkalmával egy-egy megmaradt nyulfiuval, egy árva fogolypárral büszkén dicse­kedhessenek az ismerőseiknek, hogy — ők is vadászok.Azt szeretném, ha ezek is megértenének és ne csak akkor, amikor a törvény is megengedi a vadászatot, mennének ki a területjükre ; hanem látogatnák meg most is, mentül gyakrabban. Olyan szép, olyan bűbájos odakint a természet és meny­nyivel szebb volna a vadásznak, ha puskával vál­lán járná a határt most is figyelve, aggódva nézve körül, gyakorolná magát a lövésben most, amikor egy-egy jól irányzott lövéssel egy egész rabló fa­míliát lehetne kiirtani egyszerre.Róka, kutya, macska, héja, karvaly, ölyv, holló, varjú, szarka mátyás és még más számos hívatlan vendég állandó látogatója a nem gondo­zott területeknek. Ezeknek a körmeire kell most vigyázni! Nem kell félteni a szép sárga gamisni- kat. Hadd fogja meg a nap tüze kissé; ha voszil is ezzel a szép színéből, az nem fogja lerontani a vadász tekintélyét, mert annál vadásziasabb lesz azoknak szemeiben, akik a vadászatot egyúttal nemcsak üres szórakozásnak, hanem igazi nemes férfiaB sportnak ia tekintik.De, amit a törvény megenged, azt igen gyak­ran a vadász-szokás tiltja. Ez a szokás pedig, a hosszú gyakorlatokon keresztül szűrődött le és czélszerüségét á tapasztalat csak megerősítette. A czélszerttségi középutat megtalálhatja minden va­dász, ha vadászata nem a vad lelövésében, hanem inkább a vad védelmében és tenyésztésében fog érvényesülni. Ott vadászni, ahol n vad tenyész és állandó — gyönyör és élvezet. . . Kietlen, puszta, kihalt területen napok hosszat kóborogni egy-egy eltévedt vad után, — kin és pokol!Ki ne válaBztaí, a jobbikat, amikor az sok­kal olcsóbb és kényelmesebb INem kell ebez semmi különös filozófia, csak egy kis józan ész és belátás, hogy tudja meg min­den vadász, aki vadászni akar, hogy: a vadászati tudománynak legalább is abc-jét elsajátítani nem­csak illik, hanem hasznos is ( K ő )

tanácskozási köre, — a székelység gazdasági és jogi problémái Boha nagyobb szükséggel nem ki­áltottak orvoslás után mint jelenben. A kong­resszusi tanácskozásban a kereskedelmi miniszter képviseletében az idén B e r n á d y  főispán jelenik meg valószínűleg, de képviselve lesz a földmive- lésügyi miniszter is K o ó s  Mihály miniszteri taná­csos által, sőt amit legelőször kellett volna emlí­tenünk: B en e d ek  Sándos vallás és közoktatásügyi államtitkár a székelység ügyeinek illusztris ba­rátja íb bejelentette résztvételét. A kogresszuson Székelyudvarhelyről is többen szándékoznak résztvenni.
I

KÖZIGAZGATÁS.U j körjegyzőségek. Ábránfalva, IIo- moródszentlászló, Miklósfalva, Sándortelke, Telek­falva, Homoródszentmárton, Kénos, Lókod, Abás- falva, Gyepes, Homoródkeményfalva és H.-remete községekből a következő uj 3 körjegyzői kör ala­kíttatott :1. Homoródszentlászló székhelylyel, Ábrán­falva, Homoródszentlászló, Miklósfalva, Sándortelke és Telekfalva községek képezik az egyik kört.2. Homoródszentmárton község székhelylyel Homoródszentmárton, Kénos és Lókod községek képezik a második kört.3. Abásfalva székhelylyel Abásfalva, Gyepes, Homoródkeményfalva és Homoródremete községek képezik a harmadik kört.Ezen uj beosztás 1913. évi augusztus hó 1-én lép életbe s ugyanezen a napon a régi bo- moródszentmártoni, homoródszentlászlói és kénosi körök megszűnnek. *A  belügym iniszter köszöneté. Udvar­helymegye körjegyzői egyesülete S á n d o r  János belügyminisztert kinevezése alkalmából meleg­hangú felirattal üdvözölte. A belügyminiszter a figyelmet a kővetkező levéllel köszönte meg: Gálffy István jegyző urnák Tisztelt körjegyző ári Kineveztetésem alkalmából az Udvarhelymegye jegyzői egylet nevében küldött meleghangú üdvözletét hálásan köszönve, kérem legyenek meggyőződve, hogy a jegyzőknek érdekeit, mint eddig, ezentúl is a legmelegebben fogom szivemen hordozni.Egyúttal fogadják őszinte tiszteletem nyil­vánítását, melylyel vagyok igaz hive Budapest, julius 21. S á n d o r  Já n o s .*A  je g y ző k  küldöttsége Szombaton tisz­telgett a községi jegyzők monstre küldöttsége Tisza István gróf miniszterelnöknél és Sándor János belügyminiszternél. A belügyminisztériumban, hol a megjelentek nagy tömegére való tekintettel a palota udvarán volt a fogadtatás, Sándor János belügyminiszter a leghatározottabban megígérte a községi jegyzők ügyeinek rendezését, biztosít­ván a jegyzőket, hogy az egész kabinet ezt nem­csak a jegyzőkre való tekintettel, de magyar nem­zeti érdekek szempontjából is főfontosságu és halaszthatatlan feladatnak tekinti. Még nagyobb lelkesedést keltett Tisza István válasza, ki hang­súlyozta, hogy élete javát falun töltötte, tudja, hogy a jegyzői kar mennyire összeforrt a magyar néplélekkel, a magyar nemzeti élet legfontosabb feladataival, de 1904 ben sem Ígért, hanem tett, most sem Ígér, de biztosítja a jegyzőket, hogy az állami pénzügyek és a gazdasági helyzet moatohasága mellett íb legsürgősebb feladatának tekinti a jegyzők javadalmazásának rendezését, már a következő költségvetésben, egyúttal tervbe vette a jegyzői állás reformját oly értelemben, hogy a jegyző felelős rendelkezési joggal biró végrehajtó szerve legyen a magyar közhatalomnak. *A  tartalékosok adója. Hivatalosan je­lentik, hogy Teleseky János pénzügyminiszter ren­deletét intézett az összes pénzügyigazgatóságok- hoz, s tudatta velük, hogy a védorőtörvény 43. §-a alapján rendkívüli katonai szolgálatra bohi- vott tartalékosok és póttartalékosok adóhátralé­kának behajtását függesszék föl és ha az illetők családjaikhoz visszatérnek, még további három

hónapig szüneteltessék a behajtást, azonkívül pedig az illetők kérelmére a hátralék részletek­ben való lefizetésére még egy évi határidőt enge­délyezzenek.
Árvízkárok a megyében.
—  Pusztulás az egész megyében. —  Károk a 
közutakon. —  A  lövétei pusztulás. —  Segély-

akcziók. —Székelyudvarhely, julius 2G.A z  e g é s z  megyén a hirtelen jö tt  és vad erőszakkal hömpölygő nyári áradás nyomán rettentő pusztulás képe bontakozik ki. A  levágásra csaknem készen álló istenáldása, a sárguló kalásztenger sokfelé holdszámra az iszapos áradás alá temetkezett. H id ak , épü­letek, összeomlott házak százai, szoba bútorok, termő földek hold számra úsztak el az árral. Meg lehet állapítani, hogy itt olyan mérvű csapásról van szó, mely méltán tölti be ja j szóval az egész megyét. M iért, hogyan kel­lett ennek nyár derekán igy elkövetkezni: felsőbb hatalmak titka. A z  árvizek ellen az emberek által eleddig alkotott összes védelmi eszközöket az ég csatornáiból leszakadt v íz­mennyiség játszva szaggatta szét, s nincsen ma egyetlen útja a megyének, mely rongálást ne szenvedett volna, s alig van község, melynek népe ne könnyes szemmel állana egy évi munkájának ravatalánál.Kétségtelen, hogy az elemi viszontagság ellen teljes menedéket nem fogunk terem thetni; a hirtelen, kiszámíthatatlan mértékben ránk törő elemek mindenha megcsufolnak minden teknikát és minden emberi előrelátást, —  azonban ha meg van a baj, melynek nyomán a legszörnyübb betegség: az Ínség lép fel, ott nem lehet mindent csak a kormánytól várni, ott szükséges, hogy maga az egész társadalom akczióba lépjen és megtegye a kormánnyal vetélkedve emberbaráti kötelessé­gét. A  kormány már küldött egyezer koronát az első pillanatnyi szükségletekre; elkül- dőtte szakértőit is, kik jelenleg járják  a me­gyét és megállapítják a károkat, s annak mérve szerint jön majd az állami tám ogatás; felvonult a katonaság is és Lövétén nagy munkát végzett; szükséges, hogy társadal­munk is akczióba lépjen és megtegye köte­lességét. A  lövétei hegy csúszás.A pusztulás legrémesebb nyomai Lövéte községben észlelhetők. Itt a talaj mozdult meg és hegyek nyiltak meg, hogy nyomában épületek száz számra semmisüljenek meg. A 800 méter hosszú hegynek több mint fele része megmozdult s a vaskő réteg kettőbe szakadva, a belső fele a hegy lábánál elterülő tóba belezuhant.
U g ró n  János főispán távirati intézkedésére a belügyminiszter Gyulafehérvárról egy Bzázad utászt rendelt Lövétére, hogy a vizelzáródást,— melytől komolyan tartani lehetett, — meg­akadályozzák. A múlt vasárnap U g ró n  János főispán nejével a helyszínére utazott, hogy sze­mélyesen győződjék meg a tennivalókról. Ezen a napon érkezett meg az utász Bzázad K r a u s e  kapitány vezetésével Székelyudvarhelyre, s nyom­ban szekerekre ülve Lövétére utazott. Megjelent a helyszínén Dr. P a d i  Árpád főjegyző, alispán­helyettes és L e ic h t n e r  Gyula főmérnök, az áll. épit. hivatal főnők és T ö rö k  Zsigmoud kir. mérnök is.Az utászok a községi közmunkával segitve, nyomban a vizmentesitési munkálatokhoz fogtak,



1913. jnlins 27. UDVARHELYI HÍRADÓ 3. oldal.
b tegnap estig sikerült is elsánczolásokkal lehe­tővé tenni, hogy remény lehet egy újabb ka­tasztrófa elkerülésére.Hetvenöt gazda héza mintegy 120 gazdasági épülettel semmisült meg, s mintegy 140 hold föld vált hasznavehetetlenné, és mozdult el helyéről, melyek nyomán majd uj helysziuolések lesznek szükségesek és a jó székely természet bizonyára tenger pört is fog abból fakasztani.Megmozdult a föld.A földcsuszás azonban nemcsak Lövéto területére szorítkozik, hanom a megye egész területén észlelhető, hogy megmozdult a föld. így Magyarhormányban emiatt több gazdát ki­lakoltattak. Miklósfolván, Vágásnál, Magyar­zsákodon, Siklódon, Székelypálfalván stb. mind jelentős földoltolódások jelentkeznek.Árvízkárok a közutakon.A törvényh a tóság i ú tvon a la k on  Székely udvar­helytől Parajdig 2 hegycsuszamlás gátolja a for­galmat. Az egyik a Szejkefürdön innen 60—60 m. hoszsban, hol az egész hegy mozog; a másik Székelypálfalvánál 3—400 m. hoszban. Itt a köz­lekedés a régi meredek utón tartatik fenn. Korond községben 30—40 m. hoszban a támfalak elsodor­tattak. Miklósfalva között hegycsuszamlás állott be. Szentábrabám közötti Gagy pataki hid tartói eltörtek, Bözöd község között 50 m. nyílású hid teljesen alámosva áll, azon alul Lóczi patak hid- ját sodorta el a Küsmöd pataka.Nagy károsodás van a Gagy—etédi utón a 2—5 km. között, hol a teher közlekedésről szó sem lehet; az utón úgyszólván megszűnt. A rugon- falvi Nyikó hid jobb hídfőjét a patak megkerülte, alámosta s a község előtt nagy sülyedések és kimosások láthatók. Sárdtól Zsákodig 10—11 km. között nagy csuszamlások vannak, Réh pataki meder szabályozást 30 méter hoszuságban elso­dorta a v íz  s a hidat megtámadta.Isten Ítélet számba megy azonban a Szen- tegyházasfalutól—Zsomborig vezető ut 8'5—9 3 km. szakaszán Lövéte község között történt óriási hegycsuszamlás, mely az utat és házakat össze­rombolta. A 9—10 km. közötti hidat pedig a zuhogó patak mosta alá.A v ie n n á lis  köeutakon  a Bözödujfalusi— árcsói utón 1—2 km., 9—-10, 10—11, 12—13 km. közötti utat a Küsmöd pataka elmosta, ugyanez áll a 16—20 km. szakaszra is. Ujszékelyeo a Küküllő hidat vitte el az árvíz. Homoródfürdői utón 1—10 km. között mintegy kilométer ösz- hoszban vannak beszakadások és alámosások. Szentpál—Kányád között a nagy betongátat és hidat vitte el a viz. H.-szentmárton és Remete között a Tivadar-pataka 6—7 km. között az utat elszakította. A bágyi ut teljesen meg van rongálva, közlekedni alig lehet rajta.Ezeken kívül a dülőutah  és utasákhan  is nagy kár van. Bögöztől Kányádig alig lehet járni. Betfalván a Nagyküküllő hídja elsodortatott, Bágy határában a dűlő utak, Parajd községben a gör- gényalja utoza, Szolokma és Küsmöd között az ut, Alsósófalva között az Egrespatak melletti ut, Etéd község dűlő útja pedig 8 km. hoszban van elmosva. Szentábrahám utczájában a Nyikó hid építése, Bözödujfalu között az utczai Küsmöd hid és ut, Körispatak között Bzintén a Küsmöd hídja van megrongálva.A  segélyakezió.Az árvíz csapások lehető enyhítés czéljából 

a miniszter megbízásából 24-ikén Székelyudvar­helyre érkeztek Dr. L r c x le r  Béla marosvásárhelyi kirendeltségi b. főnők és L ic k l  Károly gazdasági felügyelő. A kereskedelemügyi miniszter megbí­zottja N a g y  Sándor főmérnök útközben megbete­gedett.A kiküldött bizottság U grón  János főispán és Leich tn er  Gyula főmérnök társaságában péntei ken kiszállott Lövétére, hogy a károsulás mérvét megállapítsa. A bizottság tegnap, szombaton, Gagy községe felé szállt ki Dr. P a d i  Árpád főjegyzővel

éB L eich tn er  Gyula főmérnökkel, míg ma vaeárnap Vargyas és Erdővidékén végeznek holyszini szemlét.Drexlcr kirendeltségi vezető táviratilag kérte föl a kereskedelemügyi minisztert, hogy a rend­kívüli utkárok megtekintésére szakértőjét küldje ki.
U grón  JánOB főispán, ki bámulatraméltó onergiával teszi meg intézkedéseit minden irány­ban és személyesen irányítja a károk felvételét, — előterjesztésére a miniszter táviratilag 1000 K. rendkívüli Begélyt küldött az első órák Ínsé­gének enyhítésére. Az összeget kiosztás végett 

S ea b a d y  oklándi főszolgabíróhoz kiküldötték.A napokban a belügyminisztertől leirat ér­kezett melyben jelzi, hogy a kormány a rendel-

Bzékelyudvarhely, julina 25.Udvarhelyvármegyét ért árvíz károk ügyében az alispán-helyettes főjegyző a következő előter­jesztést tette:—Nagyméltóságu Belügyminiszter url Az árvíz által sújtott területek sorába Udvarhelyvármegyét is mély tisztelettel kérem fölvenni, s az országos segélymozgalmat e vármegye lesújtott lakossága javára íb esedezem kiterjeszteni.Alig van nehány községünk, melyet a foly­tonos esőzések és gyakori felhőszakadások miatt kiöntő vizáradások megkíméltek volna. A föl- szinen jelentkező vizáradások mellett a megye mind több vidékéről kapom múlt hét óta a jelentéseket, hogy a vizáradások s a túlfokozott vizenyősségek a föld alatt lappangva terjednek és magát a föld talaját indítják meg. Ez az alattomos elemi csapás legveszélyesebben eddig Lövéte községben nyilatkozott meg, hol egy hét óta mintegy 90 lakóházat és 100 gazdasági épü­letet sodort romokba s tart még folytonosan és összetöréssel fenyegeti az egész népes és igen szépen épült falut. Magyarhermány községben hasonló talajcsuszás előjelei mutatkoznak s már eddig is több gazdának ki kellett ürítenie veszélyez­tetett lakóházát. Székelyudvarhelyen túl 60—60 m. hosszban két hegycsuszamlás van. Miklósfalva községben, továbbá Bögözön Vágás felé szintén egy kisebb méretű hegycsuszamlás állott be, ami mind súlyos közlekedési akadályokat okoz. Nagyobb hegycsuszamlás mutatkozik Magyarzsákodon, ahol mintegy 30 házból ki kellett lakoltatni az embe­reket éppen a talaj megindulása miatt. Siklódon nagyobb hegycsuszás veszélye. A vármegye szem­benálló szögletében pedig Székelypálfalva község határán 400 méter hosszban a törvényhatósági utat tette járhatatlanná az aláhulló földréteg, míg KecBotkisfaludon csak pár nap és egy nagyobb felhőszakadás kérdései hogy a község területét képező két szembenálló völgyoldal a palarétegig lemélyedt patak medrébe lesülyedjen.Hasonló fenyegető bajok szomorú kilátása ígérkezik Telekfalva és Sükő községekből, hol már a múlt évi esőzések nyomán nagyobb föld­csuszamlások voltak. Általában a vármegye igen sok községének a talaja palarétegekben gazdag, s ez a gazdagság a talajnak vízzel való túlságos átivódása miatt fenyeget azzal a szegénységgel, hogy a termőföld kisiklik kenyéradó és lakást nyújtó nyugodalmából.Míg a föld alatt igy készül és jelentkezik Udvarhelyvármegye veszedelme, fenn a földszinén is — amint említettem — nem maradt el az elemek csapása. Apróbb és nagyobb vízválasztók­kal sűrűén és egymásba szögellően a tulságig átkuszált megyénk területe. Itt s folytonos esőzés emiatt is fokozottabb károkat okoz. A vad patakok egész óriási rendszertoleusége zudul itt a völ- gyelésekbe, a lakóterületekre s ez tart napról- napra és lassan, de kétségbeejtő biztossággal mossa el a termések minden kilátását, a gon­dozott utakat s az épületek minden szilárd­ságát. Meteorológiai éBzlelotek szerint is Ud­varhelyvármegye volt az a pont, ahol az

kezésére álló eszközök felhasználásával mindent elkövet, hogy a nyomorba jutott lakosság Ínségén enyhítsen, s fentartásukat biztosítva azokat az uj jövő előkészítésében támogassa. Megtesz a kor­mány a tekintetben is mindent, hogy újabb víz­órák ismétlődése lehetőségig mogakadályoztassék, azonban szükséges, hogy a szerencsétlenségbe jutottakkal együtt érző és áldozatkész polgárok nélkülözhető filléreik felajánlásával segítsenek és támogassák őket nehéz sorsuk elviselhetésében.Udvarhelymegye alispáni hivatala köriratban kérte fel a társtörvényhatőságokat Begély nyúj­tására.

országban naponkint a legnagyobb mennyiségű eső hullott alá. Már most ebez véve azt, hogy az ország legszerencsétlenebb fekvésű területi fölszinére hullott ez a sok viz, mindjárt elkép­zelhetővé teszi, hogy nálunk a folytonos esőzés is mintegy rendszere és folytonossága az elemi csapások egész tömegének. Ezek miatt az egész megyében semmi termésre nem számíthatunk. A nép leghasználatosabb élelmiszere, a kukoricza, már helyrehozhatatlanul visszamaradt. A másik főélelmiszer, a burgonya szintén olyan állapotban van, hogy az elültetett gumók csírázás nélkül elrothadtak. A takarmányfélék betakarítása, ki­szárítása lehetetlen. Az őszi vetések kiérni nem tudnak, a tavasziak is üresen sínylődnek, vagy ahol magot Ígértek, ott a jégeső tette tönkre az Ígérkező termést.A jégesők különösen Bágy, Gagy, Szent­ábrahám, Csekefalva, Kissolymos, Székelyandrás- falva és Székelyszenterzsőbet községekben jelent­keztek órákig tartó huzamossággal. Olyan jég­réteget borítottak a szántóföldekre, hogy csak a kalász látszott ki ebből a rétegből, s még más nap is arasznyi magas jégmezőnek mutatkozott. A felhőszakadások pedig mintegy 80 községünket látogatták meg, köztük a legsúlyosabban Parajd, Felsősófalva, Alsósófalva, Korond, Siklód, Uj- székely, Alsóboldogfalva, Székelykeresztur, Rugon- falva, Betfalva, Szentmihály, Nyikómalomfalva, Farkaslaka, Firtosváralja, Bözöd, Bözödujfalu, Etéd, Szolokma, Küsmöd, Kőrispatak, Homoród- szentmárton, Bomoródszentpál, Kányád, Homoród- remete községeket és Székelyudvarhely várost. Mindenütt a rendes patakok emberemlékezet óta nem látott magasságban áradtak ki, ami a vad­patakoknak fentebb említett folytonos tápláló hatása miatt érthető is. De az igy túlfokozott áradás házakat, utakat, hidakat söpört, Korondon 30—40 ház összetörése mellett még emberéletben is áldozatot követelt. Nyikómalomfalván és Farkas­lakán a Nyikó vize a falu utczái és házaiban állott meg s a házi felszerelésekben mérhetetlen károkat okozott. Székelykereszturon és Ujszékelyen a Gagy pataka tört végig az utón s az előbbi helyen a unitárius templom belsejét is egy méter magasságban vízzel megtöltötte. Parajdon a Kis- küküllő folyót is áradásba hozta a belezuduló sok patak s a Korond patakkal együtt az állam- uti hidat elsodorta, mintegy 20 házat elmosott és a község utczáit összerontotta. Felsősófalván pedig a Korond patak kiáradása még most egy hét múlva is tart, amennyiben a községnek mintegy 800 holdnyi rétjén megállóit 8 az egész területet teljesen befeküdte az elöntéssel, hogy onnan semmi takarmány nem várható.És még bátra van a nagy gond: Nagy- küküllőnk magasságának lassú, de folytonos emel­kedése, mely az alsó partmenti községek közül Székelykeresztur, Alsóboldogfalva, Ujszékely, Bet­falva községek területét már ki is kezdette, a vasúti töltést is (él kilométernyi hosszúságban elmosta, a telkekre és házakba belépett. Ha igy tart az idő, ez a folyam őszre egész bizonyosan

Az inségsegély bevezetése.
—  Az alispán jelentése a miniszterhez. —



4- oldal. UDVARHELYI HÍRADÓ 1913. julius 27.meghozza tavaly őszi kiöntésének hatványozott mértékét. Pedig ez a tavalyi kiöntése is Fenyéd, Székelybetlenfalve, Felséboldoglalva, Bögöz köz­léseknek s Székelyudvarhely városnak egész részleteit lakhatatlanná tette és a vasúti közlekedést hetekre megállította.Kárvallottságunk és további súlyos károk­kal fenyegetett állapotunk az elmondottak szerint szomorú bizonyság. Súlyosbítja ezt a magában is elviselhetetlen helyzetet, hogy a lakosság tavaly is termés nélkül maradt: gabonája, takarmánya elrolh&dt, kukoriczája és burgonyája a belevetett magot se adta visza. A télen inségsegéllyel ki­osztott gabonából élt, tavaszkor abból vetett. Most ez a kölcsön kért vetőmagja is odavész. Ilyen körülmények között borzasztó bizonyosság­gal mered egész vármegyénknek amúgy is vég­sókig szegény lakosságára a kenyértelenség és Ínség réme.Intézkedtem már az eddigi károk pontos számbavétele iránt, de lassú és alattomos csapások folytonos kitartásával állunk szemben, amelyik mindennap meghozza maga ismét növekedő kár­többleteit. Ide erre is számító nagy, hathatós segítség szükséges, hogy népünket a tél gond­jaitól ha nem is megmenteni, de azokon a gon­dokon legalább az éhinBég elkerülésével keresztül­vezetni tudjuk. Erre nézve a helyzet teljes ki­alakulásakor vármegyém törvényhatósága rész­letesen meg fogja tenni a maga előterjesztését.Addig is azonban jelen előterjesztésemet szük­ségesnek láttam megtenni, hogy Nagyméltóságod fent jelzett rendeletének bizonyára nagy jótéte­ménnyel járó hatásaiból az én nagyon rászorult vármegyém is részesülhessen. Ismételten kérem tehát, hogy vármegyénket is a rendeletben fel­sorolt kilencz Ínséges vármegye mellé besorolni, s az országos Begélymozgalom adományait meg­felelő arányrészben ide is eljuttatni kegyeskedjék.Alispán helyett: P a á l , főjegyző.
A városi közvilágítás rendezése.Székelyudvarhely, juliua 26.Régi sérelmet képez a városi közvilágítási naptár, melyet a budapesti zónaidő után készítet­tek és amely igy teljességgel nem felel meg az itteni viszonyoknak, vagyis a sötétedés és virra- dás, illetve a gyújtás és oltás sok kellemetlenségre adott okot. Ebből kifolyólag a villamos üzem vezető­sége még a múlt évben utasítva lett, hogy egy éven át jegyezze fel az itteni virradat és est beálltát. Az üzemvezetőség ezen megbízatásának múlt év áp­rilis l-től folyó év április 1-ig eleget tett, s az ezen feljegyzések alapján készült jelentést a kép­viselőtestület által delegált bizottság a napokban tartott ülésében tárgyalta.A villamos üzem jelentése szerint jelenleg a íéléjjeles lámpák évi égés óráinak száma 1534, az egész éjjeleseké 3346. A bizottság a íéléjjeles lámpák oltási idejét az eddigi 10 óra helyett fél 11 órában állapította meg, s ennek alapján, va­lamint az uj naptár szerint a világítási órák száma igy alakul: féléjjelesek évi égési órák száma 1745, az egész éjjeleseké 3823, vagyis szaporulat az elsőknél 211, az utóbbiaknál 477 óra.A villanyos üzem vezetősége továbbá javas­latot tett arra is, hogy a jelenlegi 268 drb 16 gyf. szénszálas és 1 drb 50 gyf. fémszálas lámpák 32 gyf. fémszálas lámpákkal cseréltessenek ki, mig a 8 drb 10 amp. ivlámpa helyett 10 drb egyen­ként 400 gyf. fémszálas izzólámpát adna, mig a jelenlegi 1 drb 300 gyf. és 2 drb 25 gyf. fém­szálas lámpa megmaradna. A közvilágítás e sze­rint állana: 142 drb 32 gyf. fémszálas, 2 drb 25 gyf. fémBzálaB, 1 drb 300 gyf. fémszálas egész éjjeles lámpákból és 127 drb 32 gyf. fémszálas, 10 drb 400 gyf. fémszálas íéléjjeles lámpából, vagyis a közvilágítás teljes lOOVkal volna erő­sebb, mint a jelenlegi.Az üiem vezetőség az ezzel járó mintegy 2500 K újabb befektetés után is hajlandó bérlet- szerződésben megállapított bérleti dijat fizetni;

azonban az uj világítási naptár által igényelt óra- többletre való tekintettel, a város által eleddig fizetett 4545 K évi összeget évi 6500 K-ra kéri a vezetőség felemelni. A bizottság az ajánlatba ho zott 10 drb 400 gyf. fémszálas izzólámpából csak 8 drbot kíván felszereltetni és a város által fize­tendő évi dijat 5000 K-ban állapítja meg. Ha a Ganz-czég központi igazgatósága a bizottság ezen javaslatát elfogadja, úgy az égők átcserélése, va­lamint a helyesbített naptár szerint való világítás még szeptemberben meg fog történni.Nagyon ideje volna ezzel egyidejűleg a vasúti állomás régóta vajúdó világítási kérdését is megoldani.
Szejke-fürdö jövőjéért.— Részvénytársaság szervezése ügyében. —Székelyudvarhely, ju l. 25.Három számottevőbb fürdője van Udvarhely­vármegyének : Homoród, Korond és Szejke s mind a három az utóbbi i dökben a hanyatlás karjai közé sodortatott. Nem kutatom az okokat, mert érdekeket bántani semmi szándékom, de ezen vármegyei kincseket pusztulni és aláhanyatlani engedni valóságos bűn volna és végtelen nagy közveszteséget jelentene. Tudom, magánbeszélge­téseinkből, hogy mind a három fürdő tulajdono­sai, illetve bérlői, megfelelő ellenérték ellenében készséggel engednék át tulajdonukat, illetve bér­letben tartott fürdőiket egy életképes társaságnak, mely azt fenntartsa és tovább fejlessze. Mert az bizonyos, hogy ha nehéz valamely intézményt vagy üzletet fenntartani egy embernek és utol­érhetetlen könnyűség virágoztatni egy közérde- keltségü társaságnak, úgy a fürdői üzlet az. És ez természetes is, mert nemcsak jelentékenyen nagyobb tőke kell ehhez, mint egy más közönsé­ges üzlethez, de sokkal nagyobb pártoló közönség is, mely látogatásával annak életet adjon és pros­perálását biztosítsa. Ezen tőke megteremtése és a fürdő virágzását biztositó közönség összehozása érdekében szólítottam tettekre Magyarország 32 ezer tanítóját, nagyszámú közhivatali és állami tisztviselőjét. Munkát nem kiméivé, jelentékeny nagy összeget kitevő saját költségemmel tettem ezt, mely fáradozásomnak, hála Istennek, kézzel fogható eredménye a Szejke-fürdő biztató remény­séget nyújtó virágzása, napról-napra való fejlő­dése, daczára a rossz gazdasági viszonyoknak s a még rosszabb pénzügyi helyzetnek. Ám, ha e vármegye közintézményeit és közgazdaságát vezető emberei adnak és tartanak valamit arra, amit ez a három isteni adomány: Homoród, Korond, Szejke rejtenek magukban, kezdeményező akcziómat, melyet a Szejke kifejlesztése érdekében indítottam, teljes odaadással, erkölcsi és anyagi segedelem­mel támogatják. Közérdeket és pedig vármegyénk közgazdasági és közegészségi közérdekét szolgálja az, aki az ügy javára sorompóba áll, hiszen, ha csak jó nehányau akadnak is sorainkban F e r n e n -  

gél Gyula és F á b iá n  József polgártársaink példá­ját követők, akik máris készíttetik az ősz, illetve tavasz folyamán a Szejkén felépítendő villák anya­gát s akik több száz koronát kitevő részvényt jegyeztettek elő: úgy ezen kincseket érő kénes sós gyógyvíz jó részben, perczenkint 60 liter meny- nyiségben, nem folyna el hiába, de kiaknáztatik a hülés, reuma és idegbajban szenvedő emberi­ség gyógyítására, a szórakozást és pihenést kere­sők felüditésére. Magyarország tanítósága pedig már eddig is oly hathatós mértékben nyújtotta előjegyezve támogatását Szejke-fürdönek, illetve a tanítók társadalmi gyógyfürdőjének, üdülő és nyaralótelepének létrehozása és kiépítése érdeké­ben, hogy azt két kézzel meg nem ragadni éB egy ilyen hatalmas testületnek és öBSzeköttetéBének nagy értékét ki nem aknázása valóságos bűn és végtelen nagy mulasztás volna a városi és vár­megyei tehetős és vezetésre, irányításra hivatott közönségtől, mert azt mindenki bizonyosra veheti, hogy egy nagy idegen forgalomnak Székelyudvar­helyre, illetve a vármegyébe irányítása csak

előnyt, gazdasági fellendülést hoz magával; nincs kizárva lehetősége annak sem, hogy esetleg Homoród rádió activitással bíró gyógyvize, ozon- dus fenyves levegőjű nagy területe, és a magyar Gleichenberg: Korond fürdő is e részvénytársaság kezelésébe kerüljön s ha oda kerülhetne, az volna a fejlődést biztosító értékéé állapot.
A távolabbi jövő kérdése azonban ezen, most említett utóbbi dolog, Szejke érdekében szer­vezésre veendő részvénytársaság létrehozása a jelenlegi programm, mert ennek fejlődése, az igé­nyek mindenoldalú kielégítése, a város közelsége, de saját nagy gyógyereje révén is mindenesetre biztosítva van.A részvénytársaság alapítási tervezetének meg­állapítása és a részvénygyüjtések módozotainak ki­jelölése érdekében kérem szives támogatását s e támogatásból folyólag a f. hó 30-án délután 3 órakor a vármegyeház kistermében tartandó ala­pítók ülésére való megjelenését mindazoknak, akik megismerve e rövid fejtegetésem nagy horderejét, hajlandók Szejke kiépítése érdekében erkölcsi és anyagi támogatást nyújtani, közreműködni hajlandók.Már az eddigi részvényelőjegyzések, nem­különben az eladóknak azon kedvező felaján­lása, hogy a fürdő vételárának egyelőre a szer­ződés megkötésekor */s része kifizetését kívánják, biztossá teszik a részvénytársaság megalakulását, az ezen ujabbi felhívás révén nyerendő részvé­nyek, valamint kiparczellázandő 35 holdnyi terület eladási árából befolyó tőke, a fürdő kiépítését már eleve kétségtelenné teszik. Hiszem, szent meg­győződésem, hogy amily odaadó lelkesedéssel dolgoztam és dolgozom, áldoztam és áldozok Szejke fürdőnek részvénytársasági alapon való kiépítése érdekében, s amily nemes hevülettel és bensőségteljes jóindulattal, pártoló szeretettel támogatnak és napról-napra biztatással látnak el ebben a munkában hazai tanitótársaim: ép oly kétségtelen jóakarattal és segítséggel fog támo­gatni Székelyudvarhely város és Udvarhelyvár­megye egész közönsége is. A részvénytársaság alapitói és részvényjegyzői sorában mindenkit szívesen látunk részvételre és az alapítók ülésén való megjelenésre kérünk.

O y e r h e s  M ih á ly t  ig.-tanító.
Országos dalosünnep Székely­

udvarhelyen.Szókelyudvarhely, ja lias  26.A Székelyudvarhelyi Székely Dalegylet mű­ködését nemcsak mi, hanem az Országos Dalos­szövetség előkelő testületé is kitüntető figyelem­ben részesíti. Ékes példa erre az a tény, hogy a szövetség hivatalos lapja, a „ M a g y a r  D a l “  a brassói dalos ünnepről megemlékezvén, a többi dalárdák szereplését csak egyszerű felsorolásban mondja el, mig a mi dalárdánkat külön kiemeli és hosszasan méltatja. A „ M a g y a r  D a l “ -n a k  ez a közleménye igy szól:A „Székelyudvarhelyi Székely Dalegylet“ brassói szerepléséről illendő, hogy külön meg­emlékezzünk. Ezt kötelességünkké teszi, hogy ez a dalegylet az ottani nagy hangversenyen kiváló sikerrel vett részt, olyannyira, hogy a Budai Dalárda és a kolozsvári „összhang" dalosegyesületeken kívül épen csak a székelyek előadását tüntette ki a hallgatóság azzal, hogy ismétlést követelt; de ez a jeles dalegyesület azonkívül alkalmat talált arra is, hogy Brassó­ban a ref. templomban is bemutassa művészi készültségét; azonfelül pedig ez az egyesület egyike leglelkesobb tagegyosületeiuknek, amely nek tagjai, mint igazi dalos testvérek, iga­zán nehéz helyzetben, száz akadály ellen is megőrzik a magyar dal iránt való lelkesedé­süket, szeretetüket s valósággal társadalmi, művészi és nemzeti missziót végeznek oda­haza. A közelgő kolozsvári dalosünnepély remélhetőleg megszerzi Bzékely dalos testvéreink-



1913. julius 27. UDVARHELYI HÍRADÓ 7 oldal.B őgős és vidéke közönsége augusztus 3-ikán, az agyagfalvi emlék javára a községháza nagytermében tánczmulatságot rondez. Kezdete este 8 órakor.
Szövetkeseti h&ssvatás. A felsóséfalvai fogyasztási és értékesítő szövetkezet, a gazdakör újonnan épített díszes épületének ünnepélyes felszentelését folyó évi augusztus hó 3-án délelőtt 10 órakor ünnepélyes alkalmi istentisztelettel kezdódőleg fogja megtartani. Tudva azt, hogy mily nagy erkölcsi értékkel bír az ily ünnepély népünkre, ez utón ia felhívjuk az érdeklődők szíves figyelmét a minél tömegesebb részvételre. A meghívók e napokban fognak szétküldetni. Itt említjük meg, hogy ezen fogyasztási és értékesítő szövetkezetét az országos „Hangya11 központ a pél­dás rend és vezetésért 60 koronával megjutal­mazta.M eghalt, de feltám adott. Fenyőd köz­ségben nagy izgalmat keltett T ib ó d i Teréz eltű­nése. Hétfőn történt, hogy Török Lajosné Tibódi Teréz fenyédi lakos Kuncz Mátéval a remotei és gyepesi erdőbe gomba szedni mentek. Közben nagy vihar sepert régig a határon, mire Kuncz Máté a gombaszedést beszüntette s szépen baza- lépett. Az asszony, miután másnap, 22 ikén sem jelentkezett, a községi elöljáróság, férjét és Kuncz Mátét és még két embert felkeresésére küldötte, kik azonban eredménytelenül tértek haza. A köz­ségben már kezdtek belenyugodni, hogy az asz- szonyt valami végzetes szerencsétlenség érte, s ezen feltevésüket csütörtökön a betlenfalvi lázon legeltető pásztorok meg is erősítették, akik a máréfalvi főbírónak jelentették, hogy a betlenfalvi legelőn a levágott fák alatt halva fekszik Tibódi Teréz. A főszolgabíróhoz nyomban jelentést is tettek a borzalmas felfedezésről, kinek intézkedé­sére R á cz k ö v y  Samu járásorvos, tb. főorvos, 24-én ki íb szállott. A bizottság alig ért azonban Fe­nyőd községébe, az oszlásnak indult asszony szembe jött vele és annak rendje és módja szerint iga­zolta életbenlétét. Most vizsgálatot indítottak, hogy a pásztorok áprilisi tréfát akartak-e csinálni, avagy csakugyan van az említett helyen a fák alatt egy asszonyi holttest?Világköruton. Tóth  István újságíró M o ln á r  F. jh, és B o k o r  J . jh. kíséretében világköruton van. Tőkepénz nélkül 1920. julius hó 7-éig foly­tatják utjokat és levelezőlapjaik elárusitásából tartják fenn magukat. A közönség kegyes támo­gatásába ajánljuk a derék vállalkozó embereket. Székelyudvarhelyre a napokban érkeznek meg.x C sak egy hajszálon fü g g  a cse­csemő élete, ba emésztése nincsen rendben. Éppen ezért ne mulasszon el gyermekének ideje­korán Nestlé-lisztet adni, ami által a jövőre nézve magát csak súlyos fájdalmaktól és szemrehányá­soktól óvja meg. Próbadobozokat és tanulságos röpiratot a gyermeknevelésről teljesen díjtalanul küld a Henri Nestlé czég, Wien, I., Biberstrasse 177.Á llategészségü gyi körzet rendezése.A m. kir. földm. miniszter a vármegye uj köz- igazgatásainak megfelelőig az állategészségügyi járási körzetbe a járásokba már korábban beosz­tott községeket átcsatolta és a parajdi járásban a belügyminiszterrel egyetértve, egy járási állat­orvosi állást szervezett.Aratóm unkások hazatérése. A földmi- velésügyi kormány intézkedésére iósilág yi intéző a vármegyéből, főleg a Sóvidékről mintegy 600 munkást toborzott össze az aratósztrájk esetleges kitörésére tartalékos arató munkásnak az alföldre. A 600 munkásból 100 ember, mint jelentettük a gagy—erdószentgyörgyi útvonalon dolgozott, mig 500-at a mezóhegyesi állami uradalomban helyeztek el junius 30 án. Az aratási munkálatok befejeztettek s a tartalék munkáscsapat e hó 25 én Székelyudvarhelyre visszaérkezett S z ilá g y i intéző vezetése alatt. Az intéző a munkásoknak a gazd. felügyelőségnél fizette ki a munkabéreket átlag egyuek-egynek 25 napra 75 koronát.

A  volt Gyarmathy Ákos-féleüzlethelyiség kiadó. Ugyanott az összes üzleti berendezés, u. m. polcok, pnltok, állványok, fiókos szekrények, iroda fülke, kassza, stb. jutányos árban esetleg darabonkint is eladó. ^Értekezni lehet Kassay F. István ügyvédnél Székelyndvarhelyt.

KÖZGAZDASÁG.
Az Udvarhely vármegyei Gazdasági Egyesülettől,

Fe lh ív á s.(398—1913. sz.) Amint a gazdaközönség előtt ismerotes, szept. hó 5—8. napjain az E. G.E. Kolozsvárott nagyarányú gépbemutatást tart, összekötve tenyészállat-, terménykiállitás és ga­bona vásárral.Egyidejűleg az egész ország gazdaközönsé­gének bevonásával gazdagyülés rendeztetik, a me­lyen a magyar földbirtok politika kérdéseit fogják szakemberek fejtegetni.Vármegyénk gazdaközönségének érdekében áll, hogy e gyűlésre minél nagyobb számban je­lenjen meg, egyrészt hogy ismereteit bővítse, más­részt hogy tömeges megjelenésével súlyt adjon a fentemlitett — főleg az erdélyi részek magyarsá­gát érdeklő — fontos kérdésekben hozandó hatá­rozati javaslatoknak.A vármegyei gazdasági egyesület szívesen vállalkozik a kirándulás rendezésére: azért kér­jük a gazdaköröket, egyeseket, hogy ez ügyben községeikben mozgalmat indítani szíveskedjenek az iránt, hogy a kisgazdák is minél tömegesebben vegyenek részt a csoportos kirándulásban. Jelent­kezni lehet a Gazdasági egyesület elnökségénél le­vélben vagy szóval aug. 15-ig akár gazdakörön­ként, akár egyenként. A z  eln ö k ség .

Kom ló te rm e lő in k  figy e lm é b e .(399—1913. sz.) Hogy a magyar komló sa­ját származási helyének kitüntesésével kerülhes­sen a kereskedelembe és kiváló minőségének meg­felelő árban legyen értékesíthető, az 0. M. G. E. szerződésre lépett I. Schwarkopf saari bizományos­sal, a ki minden 100 IC eladott súly után 8 K jutalékért szerződésileg elvállalta az 0. M. G. E. által hozzá utalandó komló szállítmányok bizo­mányi értékesítését. Az eladót terheli még a Saarig való szállítás és zsákvétel költsége. Az 0. M. G. E. vasúti zsákokat 4 K 10 fill., posta zsákokat 60 fillérért bocsát rendelkezésre. A raktárdíjakat, biztosítást, posta, portó, táviratok költségeit az Ö. M. G. E. hordozza.Felhívjuk e körülményre termelőink figyel­mét megjegyezve, hogy részletesebb felvilágosítást ad a várm. gazd. egyesület vagy az 0. M. G. E. titkári hivatala. A z  elnölcség.

K o lo z s v á r i g a z d a n a p o k .(400—1913. sz.) Vármegyénk gazdasági egye­sülete a szept. 5—8-án tartandó kolozsvári te­nyészállat és termény kiállítás jutalomdijaira egy­száz Ií-t adományozott. A dijak miüt „az udvar­helyvármegyei gazdasági egyesület jutnlomdijai“ fognak kisgazdáknak kiosztatni. Felhívjuk e kö­rülményre kisgazdáink figyelmét és kérjük, hogy jóminőségü terményeikkel minél tömegesebben vegyenek részt a kiállításon.Ha elegendő kiállító jelentkezik, a várme­gyei gazdasági egyesület collectiv kiállítást ren­dez. Kérjük az érdeklődők jelentkezését.
A *  e ln ö k ség .F o le lö s  s z e r k e s z t ő  : B E C S E K  A L A D Á R ,K la U Ja : a  B e c s e k  D . F i a  k ö n y v n y o m d a .Sz. 2756— 913.

Pályázati hirdetmény.Udvarhelyvármegye homoródi járásban üresedésbe jött oklándi körjegyzői állásra, mely Oklánd, Karácsonfalva és Homoróduj- falu községekből áll, pályázatot hirdetek. Fel­hívom a pályázni óhajtókat, hogy szabálysze­rűen felszerelt kérvényüket hozzám e hó 28-ig adják be, mert a később érkezőket nem ve­szem figyelembe.Javadalmazás: fizetés: 1600 kor., Iroda átalány: 320 kor., szolgatartás: 240 kor., úti átalány: 160 kor., természetbeni lakás, melynek pénzbeli értéke 500 korona.Oklánd, 1913 évi jnlins hó 17-én.
Szabady, főszolgabíró.

Sz. 9 14 -9 13 . kj.
Árverési hirdetmény.Alólirott község elöljáróság közhírré te­szi, hogy Homoródremete község tnlajdonit képező korcsmaház nyilvános árverésen a leg­többet Ígérőnek 1914. évi január 1-től kez­dődő 3 (három) egymásután következő évre haszonbérbe adatik.Az árverés határnapja 1913. augusztus 

hó 20 -ik napjának d. e. 8 órája Homoród­remete községházánál.Kikiáltási ár évi bér 465 K , s bánat­pénz ennek 10°/o-a.írásbeli zárt ajánlatok elfogadtatnak, ha a bánatpénz mellékelve van s azon kijelentés, hogy a feltételeket ismeri.Utóajánlatok el nem fogadtatnak.Árverési feltételek a községi bírónál, valamint a körjegyzői irodában megtekint­hetők a hivatalos órák alatt.Homoródremete, 1913. jnlius hó 20.Sándor Kálmán, Márton Domokos,körjegyző. közs. bíró.
Kiadó lakás. 4 2 ' Ka vasúttal szemben, 3 szobás lakás azonnal kiadó. :: Értekezni lehet: Dr. Solymossy Lajos tulajdonossal.Szám: 421—1913. végrb.Árverési hirdetmény.Alulirt bir. végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a székelyudvarhelyi kir. törvényszéknek 1913. évi 1326 számú végzése következtében Dr. Válentsik Ferencz ügyvéd által képviselt oláhfalvi és ho- moródmenti takarékpénztár javára 474 K s jár. erejéig 1913. évi márczius hó 15 én foganatosí­tott kielégítési végrehajtás utján le- és felülfog- lall és 2473 K.-ra becsült következó ingóságok,u. m.: bútorok, hordók, szeszes italok, lovak, borjuk, tehenek, szekerek, szánkók, bornafák stb. nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a székelyudvarhelyi kir. járás­bíróság 1913. évi V. 211/2. száma végzése folytán 474 korona tőkekövetelés, ennek 1913. évi febr. hó 7-ik napjától járó 6% kamatai, %% váltó- dij és eddig összesen 142 K 17 fillérben biró- ilag már megállapított költségek erejéig, Szentegy- házasfaluban végrehajtást szenvedett lakásán le­endő megtartására 1913. évi agusztus hó 9-ik nap­jának d. e. 8 órája határidőül kitüztik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t. ez. 107. és 108. § ai értelmében kész- pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és felülfoglaltatták és azokra ki­elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.Székelyudvarhely, 1913. évi julius hó 24-én.

Nagy I.ajos, kir. bir. végrehajtó.Faeladási hirdetmény.Alulírott községi elöljáróság közhírré teszi, hogy Erked község, az általa a fővo­nal mellett levő helybeli vasúti állomásra befuvarozandó és vasúti kocsikba felrakandó 1000 méter öl elsürendü száraz bükk hasáb tűzifáját 10.000 kgros vasúti kocsinként 130 
K  azaz egyszázharmincz korona kikiáltási ár mellett Erked községházánál 1913. évi 
augusztus hó 21-én d. e. 10 órakor zárt írásbeli ajánlattal egybekötött nyilvános szó­beli árverésen el fogja adni.Bánatpénz 10/°o, vagyis mintegy 180 vasúti kocsifát számítva 2340 K , mely az árverés megkezdése előtt készpénzben vagy ovadékképes értékpapírokban árverést vezető kezéhez leteendő.Árverési feltételek Erked község házá­nál a hivatalos órák alatt megtekinthetők.Erked, 1913. évi jnlius hó 22-én.Molnár János, Schenker János,jegyző. bíró.



8 oldal UDVARHÉLYI HÍRADÓ 1913. julius 27.
Sz. 594— 913 kj.

Árverési hirdetmény.Vágás község képviselőtestületének 25 — 1913 kgy. sz. határozata alapján közhírré teszem, hogy a Vágás község tulajdonát ké­pező 1 korcsmahelyiség, egy bolthelyiség, 2 szoba, konyha, nyári konyha, pinczéböl álló borc8maépülete, a község tulajdonát képező italmérési joggal együtt 1913. augusztus10-én d. u. 2 órakor tartandó nyilvános szóbeli árverésen az 1913. szeptember hó 1-én kezdődő 6 (hat) egymásutáni évre ha­szonbérbe adatik.Kikiáltási ár 500 korona. Bánatpénz 10°/oHaszonbéri és árverési feltételek a kör­jegyzői irodában a hivatalos órák alatt meg­tekinthetők.Vágás, 1913 julius 2 1 .
G y ö r g y  V e n c z e l, kjegyző. Sz. 5139-913. tkv.

Árverési Mrdetmény és feltételétAz okiénál kir. járásbíróság mint telek­könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a székelyud­varhelyi Zálog Kölcsön intézet és betéti pénztár végrehajtatnak Benke Mózes és Czézár Károly karácsonfalvi lakos végrehajtást szenvedettek el­leni végrehajtási ügyében a kérelem következté­ben a végrehajtási árverés 450 K tőkekövetelés és ennek 1913. évi márcz. hó 12. napjától járó 6°/, 6 K 10 fillér óvás és közlési, >/,% váltódij 85 K 30 fill. végrehajtási már megállapított, vala­mint jelenlegi 36 K, 30 fillér és a még felme­rülendő költségeknek, valamint az ezennel csat- lakozottnak kimondott az Udvarhelymegyei taka­rékpénztár 475 K, 610 K, 350 K, 463 K, 350 K, 365 K, 283 K és járulékai Szabó Pál 175 K, Szolga Esz­ter kiskorú 82 K. 90 fillér, a székelyudvarhelyi Zálog kölcsön intézet és betéti pénztár 390 K, 450 K, 280 K, 370 K, 220 K, Mózes Károly 700 K és jár., Balázs Imre 300 K és Kandó Sándor 580 K s járulékai követelése kielégítése végett 1881. 60. t.-cz. 144. §. alapján és a 146. §. értel­mében a székelyudvarhelyi kir. törvényszék az oklándi kir. járásbíróság területén levő Kará- csonfalván fekvő a Benke Mózes nevén álló a karácsonfalvi 855 sz. telekkönyvbe A -f-2530, 2531, 2532, 2533, 2534, 2535 hrsz. szántóra 172 K, 403 hrsz. alatti kőházra 300 K, 540 hrsz. kertre 27 K, 542. 543 hrsz. alatti belsőségre 17 K, a karácsonfalvi 781 számú tkvben felvett és Benke Mózes nevén álló A f  3336 hrsz. alatti szántóra 2 K, 3344 hrszáaiu szántóra 13 K, 4694, 4696 hrsz. szántóra 73 K, 1697 hrsz. szántóra 2 K, 3346 hrsz. kaszáló 23 K, 5516 hrsz. szántóra 20 K, a Czézár Károly nevén álló karácsonfalvi 1237 számú tjkvben A j- 2347 hrsz. kaszálóra 17 K, 2349 hrsz. kaszálóra 29 K, 5043 hrsz. szántóra 11 K, továbbá Csézár Károlynak alább felsorolt ingatlan jutalékára és podig a karácsonfalvi 401 számú tkvben A |  6139 hrsz. alatti kaszáló */,,-ed részére 8 K, a karácsonfalvi 351 számú tkvben Aj- 4’/i hrsz. alatti kert ‘ ,',,-ed részére 32 K, A f  4V, hrsz. alatti kert ‘/„-ed részére 32 K, A t  4‘/i hrszám alatti kertre 32 K, a karácson- falvi 1)51 azámu tkvben A j  6/1 hrszám alatti kert felerészére 11 K, 29 hrsz. malomárok fele- részére 16 K, 692 hrsz. faház ’/j-ed részére 1200 K, 693/b hrsz. kertre 109 K, 3582/1 hrsz. árok fele részére 2 K, 3583/1, 3584; 1 hrsz. kaszáló fele részére 30 K, 6289 hrsz. szántó fele részére 46 koronában ezennel megállapított kikiáltási ár­ban elrendeltetik.Az árverés megtartására batáridül 1913. évi szeptember hó 22-ik napjának d. e. 8 órája Karácsonfalva községházához tűzetik ki.Ezen árverésen a fent körülirt ingatlanok a kikiáltási ár s/3-án alul eladatni nem fognak. Ár­verezni szándékozok tartoznak az ingatlanok becsárának 20°/o-át készpénzben, vagy az 1881. 60. t.-cz. 42. §ában jelzett árfolyammal szá­mított és az 1881. nov. 1-én 3333 I. M. sz. rendelet 83. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapír­ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t.-cz. 107. §-a értelmében a bánatpénznek a 'bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított sza­bályszerű elismervényt átszolgáltatni.Kir. jbiróság mit telekkönyvi hatóság.Oklándon, 1913. évi junius hó 8-ikán. Kelemen s. k.. kir. járásblró.A kiadvány hiteléül: W erm eser,kir. tvszéki telekkönyvvezető.

Szám: 1000-1913. végrh.Árverési hirdetmény.Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a székelyudvarhelyi kir. járásbíróság­nak 1913. évi V. 286 számú végzése következté­ben Dr. Máthé István ügyvéd által képviselt özv. Szabady Ferenczné javára 800 K. s jár. ere­jéig 1913. évi junius hó 18 án foganatosított ki­elégítési végrehajtás utján lefoglalt és 918 koro­nára becsült következő ingóságok, u. m .: lovak, szekerek, kosarak, csatornák, oszlopok, gyékények, üvegezett rámák nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a székelyudvarhelyi kir. járásbíróság 1913-ik évi V. 286/3 számú végzése folytán 800 kor. tőkekövetelés, s jár. erejéig, Székelyudvarhelyen a Szabady majorban leendő megtartására 1913 évi julius hó 29-ik napjának d. u. 4 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat­nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-ai értelmében kész- pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és felülfoglaltatták és azokra kielé­gítési jogot nyertek volna, ezen árvezés a vhu 20. §-a értelmében ezek javára is elrendeltetik.Kelt Székelyudvarbely, 1913. julius hó 13.N agy  L a jo s , kir. bir. végrehajtó.
Értesítés.Családi okok miatt szabadkézből örök áron eladjuk Uzonbau lévő, jó for­galmú, nagy mulató szobákkal és a leg­megfelelőbb berendezéssel felszerelt kitűnő karban levő vendéglőnket, amelyhez egy nagy kiterjedésű szép gyümölcsös is hoz­zátartozik, továbbá a piaczon levő telek­helyeknek kiválóan alkalmas telek egy- részét, a rajta levő házakkal együtt s a Szentiványlaborfalván a község mellett levő, mintegy 3 holdnyi kiterjedésű ka­szálónak, vagy telekhelyeknek szintén kiválóan alkalmas kertet akár parczel- lázva, akár egészben szintén eladjuk. Bővebben lehet értekezni nálunk Uzonban

M o h i t  D á n i e l  ö r ö k ö s e i .Sz. 7328—1913. tkv.
Árverési hirdetmény és kivonat.A székelyudvarhelyi kir. törvényszék, mint tkönyvi hatóság közhírré teszi, miszerint ICaár Rezső és Kaár Ernő oroszhegyi lakos végrohajta- tóknak Özv. Dorbély Ferencz és Székely Ferenczné oroszhegyi lakos végrehajtást szenvedők elleni 105 K 50 fill. tőkekövetelés iránti végrehajtási ügyében az 1881. évi LX. t.-cz. 144. §-a alapján és a 146. §-a értelmében az árverést elrendelte és a kővetkező ingatlanok és pedig a székelyud- varbelyi kir. törvényszék területén levő és az oroszhegyi 2968 sz. tjkben A f  259/1, 250/2 hrsz. belsőség: faház, udvar, kert 809 korona, az 1419 brsz. szántó 10 K, az 1571 hrsz. szántó 12 K, a 7448/2 hrsz. kaszáló 15 K, a 7365, 7380 hrsz. szántó 6 K, a 3167 hrsz. szántó 11 K, a 262/1 hrsz. szántó 11 K, a 8440/a, 8440/b, 8440/d, brsz. legelő 32 IC, a 7446/2 hrsz. kaszáló 11 K, a 198, 206/b/2 hrsz. bort udvarral 14 K, a 6966/1, 6968, 6969 hrsz. haszáló 29 K, a 7718 hrsz. ka­száló 40 K, a 7351 hrsz. szántó 54 K, a 1417, 1418 hrsz. szántó 17 K, a 1018 hrsz. szántó 8 K, a 8618/a, 8518/b legelő és kaszáló 63 K, a 6859 hrsz. szántó 6 K, a 7446/1 hrsz. kaszáló 11 K, a 7462 hrsz. szántó 13 K, a 7463 hrsz. szántó 8 K, a 7358 hrsz. szántó 1 K, a 944/2 hrsz. kaszáló 5 K, a 744/3 hrsz. kaszáló 5 K, a 7447/1 hrsz. kaszáló 5 K, a 7448/1 hrsz. ka­száló 15 K, a 7382 hrsz. szántó 10 K, a 7464, 7466/2/2 hrsz. szántó 26 K, a 7719/a, 7719/é hrsz. kaszáló 40 K, a 7445/2 hrsz. kaszáló 13 K, a 201 hrsz. belsőség faház udvarral 8 K. a 3168 hrsz. szántó 3 K, a 10195, 8442/a stb. hrsz. ka­száló 157 K, a 10205/1442 hrsz. szántó 2 K, a 10198/3097 hrsz. kaszáló 10 K, a 10208/1426/a stb. hrsz. kaszáló 2 IC, a 10210/1426/a stb. brsz. kaszáló 10 K, a 10211/1429 stb. hrsz. kaszáló 2 K, a 10196/8439/a stb. hrsz. kaszáló 43 IC, a 10224/7738/a stb. brsz. szántó 4 K, a 10206/1443 stb. hrsz. kaszáló 7 IC, a 10217/7363 stb. hrsz. Bzántó 24 K, a 10220/7364 stb. hrsz. szántó 3 K, a 10201/7461/2 stb. hrsz. szántó 35 IC, a 10213/1432 Btb. hrsz. szántó 6 K, a 10215/1386/1

stb. hrsz. szántó 22 K , a 10222/7738/b stb. hrsz. kaszáló 2 K, a 10373/1572 stb. hrsz. szántó 3 K, a 10371/1573 hrsz. szántó 12 K  kikiáltási árban és pedig a 7351 hrsz. szántó 8 a 10217/7363 hrsz. szántó a C. 1 alatti haszonélvezeti jog fentartá- sával az oroszhegyi 2969 sz. tjkvben Aj- 7471hrsz. szántó 9 K, a 6848, 6988 hrsz. szántó 67K, s 8437/a/3, 8437/b/3 hrsz. legelő 6 K, a 7684, 7687, 7688 hrsz. szántó 17 K , a 6823 hrsz. szántó 10 K, a 7174 hrsz. szántó 16 K, a 3092/1 hrsz. szántó 15 K, a 3092/2 hrsz. szántó 15 K, a 6849' brsz. szántó 40 K, a 6989 brsz. szántó 8 K, a 6810 hrsz. szántó 5 K, az 1433 hrsz. szántó 10 K, a 7369 hrsz. szántó 2 K, a 8438/a, 8438/b hrsz. kaszáló és legelő 20 K, a 3037 hrsz. kaszáló 21 K, a 8437/a/2, 8437/b/2 hrsz. legelő 9, az 1028 hrsz. szántó 3 K , a 7751 hrsz. kaszáló 19 K, a7368 hrsz. szántó 1 K, a 7470 hrsz. szántó 8 K,a 3038/1 hrsz. kaszáló 9 K, a 10193/8442/a hrsz. kaszáló 192 K, a 10209/1426/a hrsz. kaszáló 9 K, a 10212/1429 hrsz. kaszáló 19 K és a 10214/ 1432 hrsz. szántó 5 K, kikiáltási árban és pedig a 3037 hrsz. kaszáló és 3038/1 hrsz. kaszáló a C. 2. a haszonélvezeti jog fentartásával a 7471 hrsz. 7470 hrsz. szántó a C. 3. alatti szolgalmi jog fentartásával továbbá a 2968 sz. tjkvben 10373/1572 és 10371/1573 hrsz. ingatlan a B. 2.-. alatti szolgalmi jog fentartásával külön jószág- testként az 1913. évi szeptember hó 22-ik nap­jának d. e. 9 órakor Oroszhegy községházánál megtartandó nyilvános árverésen el fognak adatni.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiál­tási ár 10°/0 át készpénzben vagy ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni.A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.Székelyudvarhely, 1913. évi julius 9.Constatinescu Viktor kir. tszéki albiró.A kiadvány hiteléül:D ó s a , kir. tszéki tkvezető.
Árverési hirdetmény.Alólirott község elöljárósága közhírré teszi, hogy Gyepes község tulajdonát képező korcsmaház nyilvános árverésen a legtöbbet Ígérőnek 1914 évi január 1-től kezdődő 3- (három) egymásután következő évre haszon­bérbe adatik.A z  árverés határnapja 1913. augusztus20-ik napjának d. u. 2 órája Gyepes község, házánál.Kikiáltási ár évi bér 1370 korona, s bánatpénz ennek 10°/0-a.írásbeli zárt ajánlatok elfogadtatnak, ha a bánatpénz mellékelve van s azon kijelentés, hogy a feltételeket ismeri.Utóajánlatok el nem fogadtatnak. Árve­rési feltételek a községi bírónál, valamint a körjegyzői irodában a hivatalos idő alatt megtekinthetők.Gyepes, 1913 évi julius hó 20-án.Sándor Kálmán, Benedek Ferencz,körjegyző. közs. biró.íyjf <§

r—----------- --------------------  '
Csak 50 kor.I garnitur elegáns ebédlökészlet az alábbi összeállításban:msg|Sa' darab lapos tányérmély tányér12 n csemegés tányér2 leves csésze2 mártás csésze2 n mártás csésze alj2 pecsenyés tálo n kompótos tál2 zöldséges tál2 T) tésztás tál3 r> sótartó
Finomabb ebédlökészletek, teás, kávés, 
feketés készletek és üvegáruk nagy­
választékban legocsóbbárban kaphatók

Márk T e s tv é r e k
kereskedésében Deák-tér 14. szám.)



1913. julius 27. UDVARHELYI HÍRADÓ 9 oldal.padadási hirdetmény.Székelyszáldobosi közbirtokosság (Udvar- ■lielyvármegye) Erdöfülc határán fekvő I I .  h. r. erdejéből engedélyezett 244.0 k. hold te­rületén a 2 0  czm. mellmagassági átmérőn felüli mintegy 13.042 ms mü és 16.390 m3 tűzifára becsült fakészletét 1913 év SZCptCItl- ber h í Z 2 -Ílt d. e. 11  órakor Székelyszál- dobos (Udvarhelyvármegye) község házánál zárt Írásbeli ajánlatokkal egybekötött nyil­vános szóbeli árverésen eladja.Kikiáltási ára 26.754 korona.Bánatpénz 2675 korona.Utó és távirati ajánlatok nem fogadtat­nak el. Becsértéken alul a fakészlet eladatni nem fog.Árverési és szerződési feltételek, vala­mint a becsüjegyzék Székelyszáldoboson a közbirtokosság elnökénél és Székelyudvar­helyen a m. kir. állami erdőhivatalnál meg­tekinthetők.Székelyszáldobos (Udvarhelyvármegye) 3913. julius 6 -án.Vasúti állomás Ágostonfalva.Kolumbán Balázsbirtokossági elnök.
Udvarhelyvármegye központi választmányától. Szám 45 — 1913. kpv.M l r d e í s M é i i y *Udvarbelyvármegye központi választmá­nya e hó 18-án ülést tartott, mely alkalom­mal elintézte az országgyűlési választók 1914 évi névjegyzéke ellen beérkezett felszólaláso­kat. E zt a körülményt azzal a figyelmeztetés­sel teszem közhírré, hogy a felszólalásokról hozott határozatokat a központi választmány a vármegyei főlevéltárnok és a vármegyei frodaigazgató hivatalos helyiségében f. évi j u l i n s  h ó  S O - t ö l  S O - i g  közszemlére '.helyeztette. A z  érdekeltek ezeket a határo­zatokat megtekinthetik, s azok ellen a köz­szemlére tétel befejezésétől számított 1 0  nap alatt fölebbezéssel élhetnek, melyet a m. kir. kúriához czimezve, a központi választmány elnökénél kell benyujtauiok.Udvarhely vármegye központi választmá­nya nevében,Székelyudvarhelyen 1913 évi julius hó 18-án. Alispán elnök helyett:

D r . I* a á l Á r p á d ,főjegyző.
ClsörendU bútor- rak tár. :: :: ::  ::A sztalos, esztergályos is  Kárpitos műhelyen.

A  m. tisztelt közönség szi- 
M  vés figyelmébe ajánlom a 

legegyszerűbbtől a leg­
modernebb bútorokkal ::
:::::::::::: felszerelt ::::::::::::

bntorraHtáram
Saját asztalos-műhelyem­
ben rajz szerint elkészítek 
bármilyen kivitelű bútort. 
Menden egyes darabért 
garancziát vállalok. :: ::Modern ebM l f t . . . . . . . . . . JíálószobáK.

Szives pártfogást kér

B a l á z s  K ároly
butorraktáros és esztergályos.

S i i v s í i i f é f t a k l w
Dús választékú s a legkiválóbb készitményü

wairrógépeikg lőpor, dísz- 
áruk, vadászfegyverek
elsögyártmányu szakmába vágó jól berendezett vas- 
kereskedésünkben jutányos árak mellett beszerezhetők.

R Ö S L E R  és GÁBOR vaskereskedése
S z é k e ly u d v a r h e l y .  Fióküzlet: S z é k e ly k e s 'e s z t u r .

Kőbányaisir!!A iegjobb hirueVÜ .Korona’ is  .Dupla márciusi sör’ E ls ő  M a g y a r  K é s z f í n y  S ö r fő z d e  „U dV ari”  és „G ó liát M aláta sör”
Kizárólagos főraktár KdVarhelymegyébenR ösier H Gábor czágnüiSzéKelyudVarhelyt és SzéKelyKereszturon.
Vidéki és helybeli megrendelések hordók 
és naponta frissen töltött palaczkokban 
— pontosan lesznek eszközölve.

1052—1913. végrh szám.Árverési hirdetmény.Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a budapesti VII. kor. kir. törvényszék­nek 1913. évi Sp. I. 1002/3 számú végzése kö­vetkeztében Dr. Hirsch Theophil ügyvéd által képviselt Horváth Ákos javára 634 K 55 fii), s jár. erejéig 1913. évi junius hó 24-én foganatosí­tott kielégítési végrehajtás utján lo és felülfog­lalt és 3306 K 90 fill.-re becsült követkozó ingó­ságok, u. m. : pipere üzleti áruk és berendezésok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a sz udvarhelyi kir. járás­bíróság 1913 ik évi V. 349 számú végzése folytán 534 K 55 f. tőkekövetelés, ennek 1913. évi jan. hó 24. napjától járó 5°/0 kamatai, '/j°/o váltődij és eddig összesen 40 kor. 36 fillérbon biróilng már megállapított költségek erejéig Székely- udvarhelyen végrehajtást szenvedő üzletében leendő megtartására 1913 évi julius hó 31 ig napjának d. u. 3 órája batáridőül kitüzetik és abhoz a venni

szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t. ez. 107. és 108: §-ai értelmében készpénz- fizetés mellett, a legtöbbet igéróaek, szükség esetén becsárou alul is el fognak adatni.Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és felülfoglaltatták és azokra kielé­gítési jogot nyertek volna, ezen árverés a vhu. 20. §-a értelmében ezek javára is elrendeltetik.Kelt Székelyudvarhely, 1913. julius 17.N agy L a jo s , kir. bir. végrehajtó.
Szám 837—913. vhtó.Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a székelyudvarhelyi kir. törvényszék­nek 1913. évi 2878. sz végzése következtében Dr. Gáspár Miksa ügyvéd által képviselt Mosko- vits Adolf fiai Adria ipari éa mezőgazdasági ezég javára 195 K a jár. erejéig 1913. évi május bó 29 én foganatosított kielégítési végrehajtás utjáo lefoglalt és 1400 K-ra becsült következő ingósá­gok, u. m.: lexikonok, bútorok, olajáruk stb. nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a székelyudvarhelyi kir. járásbíróság 1913. évi V. 468/2 számú végzés foly­tán 195 Ií tőkekövetelés, ennek 1913. évi ápri­lis bó 16-ik napjától járó 6°/0 kamatai, I/s0/í váltődij és eddig összesen 97 K. 33 fillérben birói- lag már megállapított költségek erejéig, Székely­udvarhelyen végrehajtást szenvedettek lakásán leendő megtartására 1913. julius 30-ik napjának d. u. 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi­vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében kész­pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alól is el foguak adatni.Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és felülfoglaltatták és azokra ki­elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120 §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.Székelyudvarhelyen. 1913. évi julius hó 12.N agy L a jo s , kir. bir. végrehajtó.

Szo lid  é s  pontos k isz o lg á lá s .QYÖN7ŰHÜ, M A RAD AND Ó  É E I Í S Ü  A H A N I  is  EZÜST A JÁ N D É S T Á R Q 7 A Sbeszerezhetők
ISZÁKOVITS BERNÁT ÉKSZERÉSZNÉL

Székelyudvarhelyt, Deék-tér 12. sz. (Pénzügyi palota mellett)hol a legjobb 6a Jpeszebb kivitelben kaphatók eredeti OMEGA, 
SCHAFFHAUSEN és CHRONOMETRE inga én zsebórák, arany és ozttst ékszerek, gyűrűk, nyakékek, lánczok, bri/liáns gyűrűk és függök.

Ezüst és alpacca dísztárgyak. Ezüst evőeszközök, domborművek 
jardlnierek, állványok, kompotos tálak, kávés és teáskészletek,Szem ü vegek és m iu d e n íé le  o p tik a i szerek .
Mindenféle javításokat elvállalok és azonnal pontosan eszközlök.

Koczkázat kizárva. Szabad megtekintés vételkényszer nélkül.I Q I D H I B I I B B I I I .

Gazdák! 

Iparosok!
A legjobb és 

^ legegyszerűbb

STABIL MOTOROK,
benzin és gözlokomobilok
valamint eredeti s elismert elsőrendű német

cséplöszerelvények
ESa ju t á n y o s  á r a k o n  e la d ó k , e s

T ö b b  e ze r  g é p  f o r g a lo m b a n .

Ledofsky és Társa, Budafok
(Budapest mellett) ANNA-UTCZA 25. SZ.
A Kufstein! Kunz féle gazdasági gépgyár magyar 
országi vezérképviselete. Árjegyzék Ingyen 8 berm.



8 oldal. UDVARHELYI HÍRADÓ 1913. julius 20.
■ Mhi—m O lcsó és a lk a lm i á r a k  n y á r i ú jd o n ság o k b a nH i f i é i  S « # ® l f  i i T ® t l a l ® t ó & ® B

S z é k e ly u d v a r h e ly t, K o s s u th -u tc z a  25. s z á m .E le g e n  í ^ X H n « ü S ll '> e n s ;k ü lfd l-  |  J f g ji  Kor. 1 4 , 1 8 . 2 0 , 2 4 , 2 9 , 3 2 , 3 8 , 4 0 , 1 _ _ _ _ _ _ _ 4 4 ; 4 8 , 55 és feljebb.szabott fid öltönyös di szövetek- |bői selyem és sersel bérelve:X - 1 6 , 2 0 , 2 6 , 3 0 , 3 5 , 4 0 , 4 5 , 5 0 , 5 2 ,  6 4 , Újdonság felöltődben dubt és angolszöVeteK X . 1 6 , 2 0 , 2 6 , 3 2 , 3 5 , 4 0 , 4 4 , 5 0 , 5 4 , 6 0 .Finom és tartós Hu iskolaöltönyök 6 éves­től IC évesig.X . 5 , 8 , 1 1 ,1 4 , 1 6 ,  1 8 , 2 1 , 2 4 ,  2 6 , 3 0 .
pongyolád creton, delén, poszté, etaminból 5 ,9 ,1 1 ,1 6 ,2 0 ,2 4 ,2 6 ,2 8 ,3 1 ,3 5 ,4 0 ,4 5Nagyválasztók tartós férfi és női fehérne- mfiek, cipők és mindennemű divatcikkekben.nagyérdemű közönség szives pártfogasát UJJT ÍT WS> S 5 H i f  -wt,és támogatását kéri kiváló tisztelettel J L - f i f t i S v ;  J a a  BU  J L Í r M j J T  c

Eladó háztelkek. A  Fürdő-utczában, a Tábor-utcában, Soly- mosi- és Bálint-ufczák folytatásában háztelkek részletfizetésre □  ölenint 3— 8  koronáig eladók. Felvilágosítást ad: 
S i m ó  91 á t y á s  Székelyudvarbely Bethlen-utcza.

TH1ERRY A. *■ »>  BALZSAM A

Alléin echlerBalsamau» dirSckotztnjsI'ApoAiit du
AJhierry in Preoradbei Rohflith-Ssuerbrcan

Utolérhetetlen hatású tüdő- és mellbetegséneknél, enyhíti 
a katarust, megszünteti a fájdalmat okozó köhögést.Torokgyulladást, rekedtséget és gögebajokat megszüntet, valumiut lá z t , különösön jóhatáeu gyoroorgóics és kolika ellen. Gyógyhatású aranyér és altesti bántalmnkpál, tisztítja  a vesékol, étvágygerjesztő és elősegíti az emésztést. Kitünően bevált fogfájásnál, odvasfogak, ezájbüzncl. valamint az összes száj- os fogbetegségek, büffögéB ellen megszünteti a száj- vagy gyomorból orodő bű zt. Jóhatásn pántlika- gilisztáknál. Meggyógyít minden sebet, sebhelyet, orbánezot, láztól oredő holyagot, kelést, szemölcsöt, égési sebeket, mokfagyott testré­szeket, vart és kiütést, fü lbantalm ak ellen kitűnő batásn. Mindon háznál különösen inffluonza, kolera ée más járványoknál kéznö legyon,THIEm i

í r j u n k : -
R o h lt s c h  m e lle t t . '

12 kis vagy 6 dupla vagy I nagy specialüveg 5 K 60 f.N a g y o b b  r e n d e lé s e k n é l j e l e n t é k e n y  á r e n g e d m é n y
p Mcgaladályoz s megszüntet vérmérgezÓ6t, fájdalmas operáczíókat leg­gyakrabban feleslegeséé te6z. Használatos gyermekágyas nőknél fájó em lők, tejmeginditás, rekedés, emlőmcgkoményedés ellen, Orbánc, foltört lábaknál, Sebőknél, dagadt végtagok, csontszú, fekélyek, út6éfl. szúrás, lövés, vágás vagy zézödás által okozott sebeknél kitűnő gyógy hatása szer. Idegen testek eltávolítására m int: üveg, szálka, por, serei, tüsko slb . kinővésk, karbunkulus képrödinéynek, valamint RÁK ellen, féreg, rot­hadás, körömgyülés, hólyag, é g é s i  s e b e k ,  hosszú betegségeknél elő­forduló fölfekvésnél. T e rh elések nél, fü lfogásn ál valam int kipálláa eső-tén csecsemőknél stb. kitűnő batásn.
2 tégely ára 3 K 60 f. a pénz előzetes bcküldése~vagy utánvét mellett kapható.Budapesten kapható T ö r ö k  J ó z s e f  gyógytárban, valamint az ország legtöbb gyógyszortárban. Nagyban kapható T h a l m a y e r  é s  S e i t z ,  K o c h m e l s t e r  u t ó d a i  é s  R a d a n o v i t s  T e s t v é r e k  drogériákban Budapesten. — Ahol nincs lerakat ott rondoljünk közvetlenül :T 11I E R R Y  A. Őrangyal-gyógyszertárából Pregrada, Roliitscli mellett,

Kiadó lakás,5zcttfim re--u. 4 6 . sz . a . 3 nagy szoba, Konyha, p in cz cs lb . Kiadó- Érte­lezn i lehel ugyauott.

Pénzköicsönoket 
4Vo  kam atozással

k ö z v e t í t  C s ö m ö r  J ó z s e f ,  
m e g y e i  á r v a s z é k .I ■ ■ B

!Feltűnő olcsó árak!6 szem . ftljezó' Készlet 15 K -tő l feljebb 12 szem . ítX ezö Készlet 30 „6 szem . teás Késztet .  1 „6 szem . X ^ é s  Készlet 7 * lyíosdóKeszleteK . . .  1 0  „ j-üggö lámpáK . .  . 5 „6 szem . Vizes Készlet 3 „Valamint itt föl nem sorolható minden­nemű üveg, porczelláu, lámpa, képek, tükrök, házi és vendéglői berendezések, sport- és ntazóczikkek, clünaezüst-áruk és gyerek játékok olcsó árban kaphatók :
DRAGOMÁN-czégnélS z é k e l y u d v a r h e l y e n .

VifiBaiuus izz6te.steU :Fémszálas 2 kor. Szénszálas 70 fillér.

*5 u - v  ____ —

K O L L A R IT -
B Ó R L E M E Zkaucsuk-kompozitióval bevont ruganyos, viharbiztos és időtálló szagtalan fedéllemez. A jelenkor l e g j o b  t e iö f e d é ü S e m e z eO T T  Végtelenül tartós- -^ jss?Régi zsindelyletök átfedésére ki- véían alkalmas. — Sem mázolni, sem mószlóvel bekenni nem kell.Kapható Székelyudvarhelyen :
G T H M l i m  J ,  F I A I  U T Ó D A.■. vaskereskedésében . - .  .- .

J ía M a -«  már?
JSgésss v i lá g  lícszél móllá, 
essss faogy a z  e r e d e ti sssa£ p f a f f  v a r r ó g é p e k

j » utolérhetetlen minőségű, könnyű, zajtalan varrássa és harisnya- 
foltozásra egyformán alkalmasak. Egyedárusitás és főraktárEgyben felhívom a u . é. közönség b. figyelmét jól berendezettVas-, szerszám - és Honyhafelszerelésiüzletemre, melyekből nagy raktárt tartok és a legolcsóbb napi árban számítom. — Szives pártfogást kér mély tisztelettel

E N G Z .B R  J Ó Z S E F

fl XfemstiezXy
jláetallnmfém szálas i z z ó l á m p an e m  t e r f l í e i t y  Is  s é m á i g  l g .K a p h a tó :Márl( TesWérelífűszer és csemegeüzletében SzfX clyu d ifarh elyeti.

a  rJ0T?3Cjfűtnr>Hnf«lniniCőCipllop] B  In tO tői*! tn tő iö Pi rO tn rOiurüGirütü tűre le tOrO intőül

K i t ű n ő  m i n ó s í g ü  é s l e g m a g a s a b b  s z i l á r d s á g ú  P O R T L A N D  C E J I E J Í T E T  a j á n l  © leső  á r o n  »  /

PORTIAM 8 EMEKTMS BRASSÓ
( K n g le r  é s T o r s a i.)  Itt helyben kapható: Rösler és Gábor czégnéL


